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NIWAKATE FILEMOM
Paulo jeɡ̶epaa yaxawa Filemom me nakato

Ǥoniotagodi. (Awiniteloco v19). Filemom liɡ̶eladi
manitaɡ̶a nigotaɡ̶a Colossos, one ɡ̶oneleegiwa
liico. Niɡ̶ica liɡ̶eladi one nelegi, odaa loiigi
Ǥoniotagodi jiɡ̶idiaaɡ̶i me yatecoɡ̶otibece. (Aw-
initeloco v2). Filemom onijo ica liotagi ane li-
boonaɡ̶adi Onésimo ane iale. Pida niɡ̶idiaaɡ̶idi
Paulo ja dakapetege Onésimo, odaa ja yaxawa
meo meliodi me nakato Ǥoniotagodi. (Awiniteloco
Colossenses 4.9). Odaa niɡ̶idiaaɡ̶idi Paulo ja iiɡ̶e
Onésimo mopitacicogi liɡ̶eladi Filemom, odaa idí
naɡ̶adi liwakatetigi Filemom me dipokota me di-
batege Onésimome daɡ̶a leeditibige me iloikatidi.

Paulo yecoaditibige Filemom
1 Ee Paulo, ite ee niwiloɡ̶onaɡ̶axi leeɡ̶odi

me jiotece Jesus Cristo. Ee iniaa ɡ̶onioxoa
Timóteo jiwakateenaɡ̶atibigaɡ̶aji naɡ̶adi
notaɡ̶anaɡ̶axi, akamaɡ̶akaami, Filemom ane
akaami ɡ̶odokaaɡ̶edi me jibaaɡ̶a, ɡ̶odokaaɡ̶edi
ɡ̶odemaanigi. 2 Aaɡ̶aɡ̶a jidikotibige loiigi
Ǥoniotagodi ane dinatecoɡ̶oteetibece digoida
ɡ̶adiɡ̶eladi, codaa me jidikotibige ɡ̶oniwaalo
Áfia, iniaa Arquipo ane ɡ̶odokaaɡ̶edi niɡ̶ina me
jakapaɡ̶atege ane beyagitedoɡ̶odomi.

3 Jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji ane Ǥodiodi,
iniaa Ǥoniotagodi Jesus Cristo me daɡ̶axa
meletaɡ̶adomitiwaji, codaa meote ɡ̶adaaleɡ̶enali
mele.
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Pauloyalaɡ̶ataFilemomanodaaɡ̶eemeyiwaɡ̶adi
Aneotedoɡ̶oji codaa me yemaa nioxoadipi, niɡ̶ijo
anodiotece Ǥoniotagodi Jesus

4 Niɡ̶ina me jotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji,
idioka limedi me idalaɡ̶atibigaɡ̶aji Filemom,
odaa iniotagodetalo Iniotagodi Aneotedoɡ̶oji.
5 Igaataɡ̶a jajipa moyalaɡ̶ataɡ̶awa me daɡ̶axa
manakatoni Ǥoniotagodi Jesus, codaa me
jajipatibece meliodi memaani ijotawece niɡ̶ijo
Aneotedoɡ̶oji ane iolatedice me nebi. 6 Oko
dinokaaɡ̶etedi, codaa jaxawanaɡ̶a oninitecibeci
leeɡ̶odi okotawece jinakatonaɡ̶a Ǥoniotagodi.
Enice jipokotalo Aneotedoɡ̶oji meote me
daɡ̶axa mowooɡ̶oti niɡ̶inoa anicinoa anele
ane najigotedoɡ̶owa leeɡ̶odi me ɡ̶odexogotege
Jesus Cristo, leeɡ̶odi maxawani eledi oko.
7 Inioxoa, leeɡ̶odimeliodimemaani ɡ̶anioxoadipi,
jaɡ̶awii me daɡ̶axa me idinitibeci codaa
meliodi me adoniciwaɡ̶ati, igaataɡ̶a ajicitiogi
laaleɡ̶ena ijotawece niɡ̶ijo loiigi Aneotedoɡ̶oji ane
iolatedicoaceme nepilidi.

Paulo dipokota Filemom mele me dibatege
Onésimo

8 Leeɡ̶odi me micataɡ̶a daɡ̶a ee ɡ̶anioxoa, co-
daa me leeɡ̶odi me ɡ̶odexogotege Jesus Cristo
ane najigotediwa inaɡ̶atetigi, ani yaaleɡ̶ena me
ɡ̶adiiɡ̶eni mawii niɡ̶ica ane domaɡ̶a leeditibige
mawii. 9Pida leeɡ̶odime jemaanaɡ̶a oninitecibeci
eledi oko, ee ajemaa me ɡ̶adiiɡ̶eni, pida jemaa
me jipokotaɡ̶awa leeɡ̶odi Onésimo, idaaɡ̶ida ee
Paulo baanaɡ̶a ee laxokegi, codaa me idejo ni-
wiloɡ̶onaɡ̶axi leeɡ̶odi me jiotece Cristo. 10 Enice,
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leeɡ̶odi memaani iditawece loiigi Aneotedoɡ̶oji,
jipokotaɡ̶awa mele mabaatege Onésimo. Onésimo
micataɡ̶a daɡ̶a ionigi, igaataɡ̶a maleeɡ̶inaaɡ̶ejo
niwiloɡ̶onaɡ̶axi jaxawa me nakato Ǥoniotagodi,
odaa ja micataɡ̶a deɡ̶ee eliodi. 11 Niɡ̶ijo jotigide,
aɡ̶ica niwalótaɡ̶adomitiwaji, pida natigide jiɡ̶ida
niwalótaɡ̶adomi codaa me ee. (Odaa niɡ̶ida li-
boonaɡ̶adi Onésimo diitigi me daɡ̶axa me dini-
waloe.)

12 Jiiɡ̶eOnésimomopitacicogimakaamita. Eliodi
me jemaa liciagi me idinemaa. 13Domaɡ̶a jemaa
me inolitini digoina meetaɡ̶a me idaxawa me
waxodi ɡ̶amedi maleeɡ̶inaaɡ̶ejo niwiloɡ̶onaɡ̶axi
leeɡ̶odi mejitece nibodicetedi anele ane
yalaɡ̶atece Cristo. 14 Pida adomaɡ̶a jemaa me
inoiigiwa me daɡ̶a idinilakidetaɡ̶agi. Ajemaa
me ɡ̶adiedeɡ̶eni me adaxawani, pida jemaa me
adaxawani idokida nige akamaɡ̶emaani.

15 Ica ina Aneotedoɡ̶oji daɡ̶a ika Onésimo me
ɡ̶adalatawaanigi me akatitace mabaatege me
opitacaɡ̶awa midiaaɡ̶i nigepaa anigicatibige.
16 Igaataɡ̶a natigide aɡ̶aleeɡ̶idokida me niotagi,
pida caticedi me liciagi niotagi, ɡ̶onioxoa
daɡ̶axa me ɡ̶odemaanigi, leeɡ̶odi me yexogotege
Ǥoniotagodi. Eliodime jemaa, pida emaani caticedi
anejigota me jemaa. Diganagawini emaani
aɡ̶idokida me ɡ̶aotagi anele, pida micataɡ̶a daɡ̶a
ɡ̶anioxoa, ane yexogotege Ǥoniotagodi.

17 Enice nigakati me ee ɡ̶adokaaɡ̶edi, me
jaxawanaɡ̶a oninitecibeci, abaatege Onésimo
anodaaɡ̶ee mabaatigi. 18 Nigeo me aniatitema
ɡ̶aninyeelo, oɡ̶oa domige ɡ̶adinaaleweeni,
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anikanitici emaɡ̶a ɡ̶adediani. 19 Ee Paulo
jidikotibigaɡ̶ajime jedia okanicodaaɡ̶ica naalewe.
Pida jemaa manalakitibige me micataɡ̶a
daɡ̶a adinaaleweeni, leeɡ̶odi ee ɡ̶adaxawani
manakatoni Ǥoniotagodi, odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee naɡ̶a
ɡ̶adewikitace. 20 Enice, inioxoa, awii niɡ̶ijo
ane jipokotaɡ̶awa leeɡ̶odi Ǥoniotagodi, odaa
adoniciwaɡ̶ati, ane ee ɡ̶anioxoa leeɡ̶odi me
ɡ̶odexogotege Ǥoniotagodi.

21 Malee jidi naɡ̶adi iwakate notaɡ̶anaɡ̶axi,
ɡ̶adinakatoni mawii ane jipokotaɡ̶awa, codaa
mawii caticedi niɡ̶ijo ane jipokotaɡ̶awa. 22 Pida
eledi ane jipokotaɡ̶awa. Awii iomaɡ̶atitice
imedi minitaɡ̶a ɡ̶adiɡ̶eladi, igaataɡ̶a inibeotege
Aneotedoɡ̶oji meote anipokitalo, odaa etidikatice,
odaa jakadi mejigo makaamitaɡ̶a.

23 Epafras, anini niwiloɡ̶onaɡ̶axi meetaɡ̶a
leeɡ̶odi me diotece Jesus Cristo, yecoaditibigaɡ̶aji.
24 Codaa oyecoaditibige yokaaɡ̶etedipi me jiba,
Marcos, Aristarco, Demas iniaa Lucas.

25 Jemaa Ǥoniotagodi Jesus Cristo me daɡ̶axa
meletedaɡ̶adomitiwaji.
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